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Abstract 
Introduction:The production of artworks across different historical periods often 
involves the adaptation and transformation of enduring cultural and artistic features. 
Examining similarities and differences among artworks as visual texts can reveal the 
relationship between source works and later adaptations. Gérard Genette’s theory of 
hypertextuality provides an appropriate framework for analyzing relationships between 
texts that belong to different temporal and spatial contexts. According to historical ev-
idence, the Safavid era (907–1152 AH) represents the peak of Iranian carpet weaving. 
Among the surviving examples from this period is a handwoven semi-pictorial kilim 
fragment with a Lachak-Toranj (corner-and-medallion) design, attributed to Kashan 
and preserved in the Louvre Museum. The composition of this kilim appears to be 
associated with themes derived from Persian literary traditions. Considering the wide-
spread artistic activities of Safavid designers across different fields, it can be suggested 
that illustrated manuscripts may have served as visual sources for carpet designers 
and weavers. This research examines the relationship between this Safavid kilim and 
Persian miniature paintings, focusing on the types of hypertextual relationships that 
connect the kilim as a hypertext to its possible visual hypotext. The significance of this 
study lies in understanding how previous literary and visual traditions contributed to 
the formation of a new artistic text through the transformation of motifs and composi-
tional structures.
Purposes & Questions: The purpose of this article is to identify the influence of earli-
er pictorial works, particularly Persian miniature paintings from the 8th–10th centuries 
AH, on the Safavid kilim based on Gérard Genette’s theory of hypertextuality. The 
study seeks to clarify the manner in which visual elements from Persian miniature 
paintings were adapted and transformed in the design of the kilim. The main research 
question is: What types of hypertextual relationships exist between the Safavid kilim 
(as the hypertext) and the Persian miniature paintings examined in this study (as the 
hypotext)?
Methods: This research employs an analytical-comparative method based on Genette’s 
theory of hypertextuality. Data were collected through library research. The research 
population consists of Safavid pictorial kilims with thematic and visual relationships 
to earlier artworks. A semi-pictorial Lachak-Toranj kilim from the Safavid period pre-
served in the Louvre Museum was selected as the main sample through purposive sam-
pling. To identify possible hypotext, illustrated Iranian literary manuscripts produced 
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before the probable date of the kilim’s creation and containing related themes were 
examined. Accordingly, nine illustrations from manuscripts of Ferdowsi’s Shahnameh 
and the Nizami’s Khamsa and Jami’s works were selected. These illustrations include 
narratives related to Bahram-Gur and Rostam’s dragon-slaying episodes, as well as the 
meeting of Layla and Majnun, dating from the 8th to the 10th centuries AH. Data anal-
ysis was conducted through thematic analysis. First, the selected works were examined 
according to their themes, motifs, and compositions. Then, based on Genette’s theory, 
the relationships between the Safavid kilim and the selected hypotext were analyzed, 
and the dominant types of hypertextual relations were identified.
Findings & Results: The findings indicate that three of Genette’s six types of hy-
pertextual relationships—transposition, parody (transformation), and forgery (serious 
imitation)—can be identified between the Safavid kilim as the hypertext and the nine 
selected hypotext. Transformational processes are more evident in the central Toranj 
than in the Lachaks, whereas visual similarities are stronger in the four Lachak sec-
tions than in the central medallion. The Lachaks of the studied kilim clearly refer to the 
romantic meeting of Layla and Majnun. In contrast, the central Toranj demonstrates 
greater distance from the selected hypotext because of the changes introduced by the 
designer and does not correspond to a single narrative source. Instead, it combines ele-
ments such as a mounted warrior, a dragon, and their interaction to suggest the coexis-
tence of good and evil. Through the symbolic association of two Iranian mythological 
and heroic figures, the composition emphasizes a nationalistic dimension related to 
the ideological context of the Safavid period. The results further demonstrate that the 
relationship between the Safavid kilim and Persian miniature paintings is not limited 
to direct visual imitation. Rather, it represents a process of reinterpretation in which 
inherited motifs and narrative elements are reorganized according to the requirements 
of a different artistic medium. This process highlights the creative role of the design-
er in selecting, modifying, and combining previous visual patterns to create a new 
composition. Therefore, the Safavid kilim can be understood as a visual text formed 
through a dialogue between earlier pictorial traditions and the artistic language of car-
pet weaving.
Keywords: Genette’s hypertextuality, hypotext, Kilim, Louvre Museum, Painting, Sa-
favid period



چكيده
مقدمه:  تولید آثار هنری جدید در ادوار مختلف، با الگوبرداری از شاخصه های پایدار فرهنگی و هنری 
در حوزه های مختلف هنر امکان پذیر است. شناسایی اقتباس ها و تمایزها میان حوزه های مختلف هنر، 
مبتنی بر یک نگاه علمی قابل فهم، می تواند جایگاه متون مرجع و متون اقتباس شده از آن ها را نسبت به 
یکدیگر تعیین نماید. با اتکا بر نظریه بیش متنیت ژرار ژنت، می‌توان کیفیت برگرفتگی متون با موقعیت های 

مکانی و زمانی مختلف نسبت به یکدیگر را ارزیابی کرد. 
اهداف و سؤال ها: هدف مقاله حاضر، شناسایی وجوه بصری گلیم نیمه تصویری )قرن یازدهم ه.ق( در 
تعامل با آثار تصویری مبتنی بر نگارگری ها )قرون 8-10ه.ق( با اتکا به نظریه بیش متنیت ژنت است و 
به این پرسش‌ پاسخ می‌دهد: چه روابط بیش متنی میان گلیم صفوی و نگاره های موردپژوهش وجود 

دارد؟ 
روش ها: این پژوهش تحلیلی- تطبیقی، مبتنی بر اطلاعات کتابخانه‌ای است. تبیین و طبقه بندی یافته ها نیز 
به روش تحلیل مضمون و نمونه‌گیری هدفمند است؛ بیش متن )لچک و ترنج گلیم صفویه( و پیش متن های 
نُُه گانه از نگارگری با مضامین نبرد بهرام گور و رستم با اژدها و دیدار لیلی و مجنون معرفی و مقایسه 

شدند. 
یافته ها و نتایج: نتیجه آن که از شش گونه برگرفتگی مطرح شده از سوی ژنت، گونه های تراسپوزیسون، 
تراوستیسمان، پارودی )تراگونگی( و فورژری )همانگونگی( در میان بیش متن و پیش متن ها مشهود 
است. تراگونگی ها عمدتاًً در ترنج مرکزی دیده شد و همانگونگی در لچک‌ بیش از ترنج مشهود بود. 
براین اساس، لچک گلیم متنی است که آشکارا به دیدار عاشقانه لیلی و مجنون اشاره دارد. اما ترنج 
متنی است که به‌واسطۀ تغییرات اعمال شده از سوی طراح، صرفاًً به یک پیش متن با مضمون مشخص 
اشاره ندارد. طراح با استفاده از مؤلفۀ سوار جنگجو، اژدها و درآمیختگی آن ها، مفهوم تقابل خیر و شر 
را القا کرده و از شاخصه های دو شخصیت اساطیری و پهلوانی ایرانی )بهرام گور و رستم( به منظور 

تأکید بر ساحت ملی گرایانه صفویان بهره برداری کرده است.  
واژگان کلیدی: بیش متنیت، پیش متنیت، گلیم، موزۀ لوور، نگارگری، صفویه.
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فصلنامة علمي نگره
دانشكده هنر دانشگاه شاهد

مقدمه
اوج  برجای مانده،  نمونه های  و  مکتوبات  اساس  بر 
عهد  به  ایران  اسلامی  دوران  در  مفروشات  بافندگی 
شدن  تبدیل  بازمی گردد.  ه.ق(   ۱۱۵۲-۹۰۷( صفویه 
درباری  طراحان  تسلط  درباری،  هنری  به  فرشبافی 
بر همۀ حوزه های هنر، پذیرش مفروشات به عنوان یک 
کالای تجاری و حمایت همه جانبه حاکمیت صفویه از 
تولید نمونه های فاخر و درباری، در این اعتلا مؤثر بود 
و سبب شد بافندگان عرصه های بافندگی مفروشات را 
در همۀ وجوه بیازمایند. معدودی از تولیدات فرش های 
صفویه به گلیم های بافته شده با نخ ابریشم، طلا و نقره 
معطوف است. اگرچه به دلیل نبود شیوۀ گره‌زنی در 
پرزدار  گره خورده  فرش های  با  فنی  ازلحاظ  آن ها، 
صفوی متفاوت هستند، اما به لحاظ نقشمایه و طرح 
نمونه های  می کنند.  برابری  معاصر خود  قالی های  با 
از گلیم های صفویه برجای مانده است  بسیار ظریفی 
که از پیکره های انسانی و حیوانی در فضاهای مختلف 
آن ها بهره گرفته شده است. برخی از این نمونه ها با 
الگوبرداری از طرح فرش ها و برخی دیگر با محوریت 
قابل  نمونۀ‌  در  تولید شدند.  ادبی  یا  مضامین مذهبی 
تأملی از گلیم های برجای مانده از عهد صفویه، بافته‌ای 
کاشان  به  که  است  موجود  لچک-ترنج  کلی  طرح  با 
نگه‌داری  فرانسه  لوور  موزۀ  در  و  گردیده  منتسب 
می شود. ترنج و لچک های چهارگانه گلیم موردبحث، 
به تبعیت از نقشۀ برخی قالی های لچک-ترنج صفوی، 
به نظر  از ترکیب بندی تصویری برخوردار است که 
می‌رسد می تواند با مضامین ادب فارسی ارتباط داشته 
با  ترکیب بندی مشهود در لچک های چهارگانه  باشد. 
یکدیگر برابر هستند، اما ترنج مرکزی کاملًاً نامتقارن 
است. بنابراین، گلیم موردمطالعه از طرح کلاسیک لچک 
- ترنج با نقوش تصویری برخوردار است. باتوجه به 
فراگیر بودن فعالیت هنرمندان طراح عهد صفویه در 
همۀ حوزه های هنری، این فرضیه قوت می‌گیرد که آثار 
هنری تصویری همچون نگارگری های نسخه های ادبی 
می توانستند الگوی مناسبی برای طراح یا بافنده این گونه 

آثار قلمداد شوند. 
مسئله اصلی در این مقاله، کیفیت برگرفتگی گلیم  ایرانی 
متعلق به عهد صفویه از آثار هنری قبل یا هم‌زمان با  
خود در حوزۀ نگارگری و گونه شناسی روابط حاکم 
ژرار  بیش متنیت  نظریۀ  از  استفاده  با  است.  آن ها  بر 
ژنت می توان مبتنی بر یک روش علمی به اشتقاقات 
متون هنری متعلق به ادوار مختلف پی برد. هدف مقاله 
حاضر، شناسایی چگونگی برگرفتگی های گلیم منتسب 

به دورۀ صفویه نسبت به آثار تصویری پیش از خود 
بر  مبتنی  ه.ق(  )قرون 10-8  نگارگری ها  با محوریت 
پرسش  این  به  و  است  ژنت  ژرار  بیش متنیت  نظریۀ 
پاسخ می‌دهد: چه روابط بیش متنی میان گلیم صفوی و 

نگاره های موردپژوهش وجود دارد؟

اهمیت و ضرورت پژوهش
مختلف  آثار  خلاقانه  فرایندهای  درک  و  شناسایی 
ادبی و  از گنجینه های  بر برگرفتگی های کیفی  اتکا  با 
هنری گذشتگان، حوزۀ قابل تأمل و پُُراهمیتی در روند 
تفسیر و آفرينش آثار هنری است. بر این اساس، تحلیل 
برگرفتگی های دستبافته‌ای به مثابه بیش متن از حوزه های 
هنری قریب موضوعی و فنی به عنوان پیش متن هایی از 
ادوار پیشین، می تواند به اصالت‌ ادبی و بصری آثار 
هنری تولیدشده با نگاه به گذشته اشاره داشته باشد. 
تطبیق  با  که  است  آن  در  مقاله  این  انجام  ضرورت 
نقوش و ترکیب بندی آن ها در لچک و ترنج تصویری 
گلیم صفویه با نظایر آن ها در نگاره های ادوار پیشین ، 
می توان بر میزان تلاش و ذوق هنری نگارگران به عنوان 
طراح فرش در ایجاد متنی جدید، در ارتباط با  یک نمونه 

مطالعاتی پی برد. 

روش پژوهش
مقاله حاضر پژوهشی کیفی و با روش تحلیلی- تطبیقی 
با رویکرد به نظریه بیش متنیت ژنت است و داده های 
آن به شیوۀ کتابخانه‌ای گردآوری شده است. جامعۀ 
آماری در این نوشتار، گلیم‌ عهد صفویه محفوظ در 
موزۀ لوور با رویکرد به مضمون خاص و نگاره های 
بر  است.  آن ها  بر  با مضامین منعکس شده  متجانس 
این اساس، به طور هدفمند گلیم مذکور برخوردار از 
مختصات تصویری مبتنی بر مضامین خاص در لچک‌ 
و ترنج مرکزی انتخاب شد. در دورۀ صفویه، معدودی 
از قالی ها با ترکیب بندی های تصویری در بخش های 
شدند.  تولید  حاشیه(  و  زمینه  ترنج،  )لچک،  مختلف 
نمونۀ موردمطالعه، گلیمی است که با وجود تفاوت و 
محدودیت های بافندگی، از خصیصه بصری یادشده 
معدود  میان  در  و  بوده  برخوردار  ترنج  و  لچک  در 
گلیم های برجای مانده از عهد صفویه منحصربه فرد به 
نظر می‌رسد؛ به همین دلیل، در این مقاله به عنوان بیش 
شناسایی  به منظور  همچنین،  است.  انتخاب شده  متن 
موردمطالعه،  گلیم  با  مرتبط  احتمالی  پیش متن های 
نگاره هایی از نسخه های مصور ادبی ایرانی با قرابت 
موضوعی )مضامین بازتاب یافته بر گلیم( و زمانی )قبل 



قالیچۀ داستانی حضرت سلیمان و ملکه سبا«، ضمن 
تفسیر طرح و نقش قالی، به ارائه مفاهیم آن ها و ارتباط 
مستور و آشکار آن ها با یهودیت، قرآن و قصص‌الانبیا 
با  قانی )1400(  توجه نمودند. در مقاله‌ای، مهرابی و 
عنوان »خوانش روابط بیش متنی در قالی ایلام با تکیه 
بر آرا ژرار ژنت«، مؤلفه های فرهنگی متعلق به زمان 
و مکان تولید اثر و تلفیقی از نظام های فرهنگی ایران 
باستان و اسلامی بر نقشۀ قالی های ایلام، مؤثر دانسته 
 )1400( مردانی  و  طاهری  پژوهش  در  است.  شده 
بیناسامانه‌ای  و  بینامتنی  روابط  »پی جویی  عنوان  با 
شمال  کرمانجی  گلیم های  و  ترانه های سه خشتی  در 
نظام  دو  در  نشانه ها  چیدمان  تحلیل  به  خراسان«، 
دیداری و کلامی توجه شده و بر وابستگی عمیق آن ها 
با اصالت های قومی، شیوۀ زندگی و موقعیت اجتماع 
تاریخی دیرپای کرمانج ها تأکید گردیده است. شکری 
عنوان  با  خود  مقاله  در   )۱۴۰۱( جعفری‌دهکردی  و 
»تبیین تأثیرات هنر سنتی چینی بر فرش شکارگاهی 
منتسب به کاشان دورۀ صفوی موزۀ متروپولیتن مبتنی 
که  دریافتند  ژرارژنت«  منظر  از  بینامتنی  رویکرد  بر 
سیطرۀ مؤلفه های بصری نظیر گرفت‌وگیر، ابرک های 
چینی، اژدها، شیر‌‌-سگ و قرقاول بر فرش ابریشمی 
شکارگاهی‌ کاشان از نقوش چینی به عنوان پیش متن 
متأثر بودند. عرفان منش و پیری )1402( در مطالعه‌ای با 
عنوان »خوانش بیش متنی عناصر نوشتاری در قالیچۀ 
محرابی موزۀ دفینه«، همان گونی از گونه پاستیش را در 
برگرفتگی قالی محرابی یادشده از نمونه های صفویه 
و تراگونگی از نوع ترانزپوزیسیون را در برگرفتگی 
مضامین نوشتاری قلمداد نمودند. حسنوند و همکاران 
)1401( در مقاله‌ای با عنوان »تحلیل بیش متنی روابط 
دین و اسطوره در نقاشی شکار بهرام گور«، ظهور 
ساختارهای شکار مرتبط با بهرام گور در عهد ساسانی 
و تداوم و بازآفرینی آن را در تصویرگری های ایران 
در دوران اسلامی، مرهون دو مؤلفۀ دين و اسطوره 
با اتکا بر بيش متنيت دانستند؛ بدین گونه که دين در 
حوزۀ مفاهيم و کليات و اسطوره در صورت و جزئيات 
مهیا  را  آن ها  کيفي  ارتقای  بستر  ایرانی،  نقاشيهای 
ساختند. همچنین، در مطالعۀ دیگری، کنگرانی فراهانی 
»معراج سلطان محمد و  با عنوان   )1400( و همکاران 
برگرفتگي آن در سه نقاشي معاصر ايران با رويکرد 
نقاش  که  داشتند  بیان  نویسندگان  ژنت«،  بيش متنيت 
معاصر با اقتباس از يک اثر و تغيير در آن، قادر خواهد 
بود آثار متنوع مطابق با سبک خود خلق کند که انعکاسی 
از پيوند با نگارگري کلاسیک ايراني- اسلامي و نگرش 

از تاریخ احتمالی تولید آن( به طور هدفمند گزینش شدند. 
این نکته محتمل است که نقاشان ممتاز درباری در فاصلۀ 
قرون نهم تا یازدهم ه.ق، در طراحی و تزیین هنرهای 
مختلف همچون معماری، سفال گری، نساجی و قالی بافی 
فعالیت داشتند. از سویی دیگر، نگارگری و تصویرگری 
و  پادشاهان  منظر  در  فارسی  ادب  نسخه های خطی 
درباریان صفویه جایگاه رفیعی داشت. کسب اعتبار و 
حمایت درباری یادشده در گستردگی تعمیم فعالیت های 
هنری نگارگران به دیگر هنرها همچون طراحی و بافت 
مفروشات )قالی و گلیم( مؤثر بوده است. بنا بر آنچه 
پیش متن های  انتخاب  در  مقاله  نویسندگان  شد،  بیان 
مرتبط با گلیم موردمطالعه، از آثار مرتبط با نگارگری 
که قریب ترین الگوها به دستبافته ها بودند، بهره گرفتند. 
براین اساس گلیم لچک-ترنج صفویه و نُُه نگارۀ متعلق 
به نسخه های شاهنامه فردوسی، خمسه نظامی و جامی 
با تمرکز بر روایت های اژدهاکُُشی بهرام گور و رستم و 
دیدار لیلی و مجنون از قرون هشتم تا دهم ه.ق، با هدف 
معرفی و قابلیت قیاس در طبقه همگون، به طور هدفمند با 

رویکرد به موارد شاخص گزینش شدند. 
روش تجزیه‌وتحلیل داده ها در این مقاله به شیوۀ تحلیل 
مضمون است؛ بر این اساس مشاهدۀ نظام مند متون 
موردمطالعه، به منظور طبقه بندی داده ها مدنظر است. در 
این مقاله، ابتدا نمونه های انتخاب شده به‌واسطۀ مشاهده 
آن ها، مبتنی بر مضمون، نگاره ها و ترکیب بندی آن ها با 
یکدیگر تحلیل شدند. سپس، اطلاعات طبقه بندی تفصیلی 
از بخش پیشین، با اتکا بر مبانی نظری معطوف به نظریۀ 
بیش متنی ژرار ژنت، تحلیل گردید و روابط برگرفتگی 
از  هریک  به  نسبت  صفویه(  عهد  )گلیم  بیش متن 
پیش متن های منتخب ارائه شد. در ادامه، قوی ترین گونه 
برگرفتگی، رابطه و کارکرد در ارتباط با هر پیش متن 
روند  این  با  شد.  مشخص  موردمطالعه  بیش متن  و 
پژوهشگر می تواند نزدیک ترین پیش متن به بیش متن را 

تعیین کند.

پیشینۀ پژوهش
با  ارتباط  بینامتنیت ژرار ژنت در  به نظریۀ  با توجه 
قابل مطالعه،  متن های  به عنوان  دستبافته ها  و  قالی ها 
خالقی  پژوهش  در  پذیرفته‌اند؛  انجام  پژوهش هایی 
به  صفویه«،  گلیم بافی  در  »سیری  عنوان  با   )1392(
از عهد صفویه  گلیم بافی  نمونه های  معرفی مهم ترین 
پرداخته است و درنهایت، علل اوج و حضیض روند 
اربابی و  تولید آن ها را مورد تحلیل قرار داده است. 
قملاقی )1400( در پژوهشی با عنوان »مطالعۀ بینامتنی 
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هنرمند نسبت به جهان پیرامون باشد.
در موارد مذکور، به‌ استثنای یک مورد )خالقی، 1392(، 
)قالی  مفروشات  با  تطابق  در  ژنت  بینا متنیت  نظریۀ 
و گلیم( و نگارگری ها مورد توجه واقع شده است؛ بر 
اساس موارد مذکور، مسجل می گردد که رویکرد ژنت 
در انطباق با آثار هنری مختلف و تبیین روابط بیش متنی 
آن ها راهگشا است. در چنین مطالعاتی، از انطباق نظریۀ 
بیش متنیت بر آثار هنری می توان به کیفیت برگرفتگی ها 
و از سوی دیگر، به شناسایی مأخذ اقتباس پی برد. 
در این مقاله نیز پیکره مطالعاتی، دستبافته‌‌ای متعلق به 
دوران صفویه است. وجود انعکاس خصایص تصویری 
مطالعات  و  موردمطالعه  گلیم  بخش های  برخی  در 
تحلیلی اندک مرتبط با آن را می توان ضرورت انجام 
این پژوهش دانست. با ملاک قرار دادن ساختار بصری 
موجود در ساختار کلی گلیم موردمطالعه، آثار هنری 
)نگارگری های( مشابه با همسویی موضوعی متعلق به 
قبل از تولید گلیم موردمطالعه انتخاب شدند. به‌واسطۀ 
بهره‌-گیری از نظریۀ بیش متنیت ژنت، این بستر فراهم 
می شود تا با تحلیل متون )پیش متن ها و بیش متن( و 
وجوه تشابه و تمایز آن ها با محوریت روابط برگرفتگی ، 
میزان اقتباس ها و نوآوری ها در گلیم صفویه نسبت به 
نگارگری ها که نخستین گزینۀ احتمالی آن ها در انتخاب 
مأخذ طراحی فرش ها معرفی شدند، آشکار شود. بر این 
اساس، نوآوری پژوهش حاضر در این نکته است که 
با تحلیل پیش متن ها از حوزه های مختلف هنر می توان 
جریانی را تقویت کرد تا در مطالعۀ انواع دستبافته های 
متعلق به ادوار مختلف از حیث نقش و طرح و روابط 
آن ها با دیگر حوزه های هنری، به عنوان متون همسوی 

بصری و مضمونی، تأمل بیشتری صورت پذیرد.   

مبانی نظری پژوهش
آنچه محور اصلی نظریه بینامتنیت را تشکیل می‌دهد، 
ناظر بر این مفهوم است که عرضۀ ملموس متنی در متن 
ديگر قابل بررسی است )آلن، ۱۳۸۰، ص. ۱۴۶(. در این نظریه، 
یک متن پیکرۀ مستقلی لحاظ نمی شود و درک آن مرهون 
 .)Frow, 2005, p. 48( ارتباط با دیگر متون قلمداد می شود
براین اساس، هر متنی کانون آشکارگی متون فراوان 
و متنوعی می گردد )Abrams, 1993, p. 285( و ذهن 
آفرینشگر از این روند تبعیت می‌کند. در این ساختار، 
اثر هنری وجوه آشکار و نهان فرهنگ را نمایش می‌دهد 
میلادی،   ۱۹۸۱ سال  در   .)۳۲۷ ص.   ،۱۳۷۰ )احمدي، 
بينامتنيت ژرار ژنت1 با تفسیر روابط ميان متني و در 
ارتباط  تبیین  بر  مبتنی  ترامتنیت،  اصطلاح  چارچوب 

متقابل متون مختلف با یکدیگر ارائه شد. پنج گونه اصلی 
بينامتنيت، پيرامتنيت، فرامتنيت، سرمتنيت و بيش متنيت 
پنج گانه وجوه  موارد  همۀ  لحاظ شدند.  ترامتنیت  در 
مختلف یک متن را تفسیر می کنند، اما در بیش متنیت 
بستر مناسب تری برای مطالعۀ مجموعه‌ای از چند متن 

تبیین گردیده است )آلن، ۱۳۸۰، ص. ۱۵۵(.
ژنت بيش متنيت را ارتباط برگرفتگی متنی با متن پیش از 
خود تعریف می‌کند )Genette, 1997, p. 5(. برگرفتگي، 
پیوند هدفمند دو محور همان گونگي )تقليد( و تراگونگي 
)دگرگونگي( است. در همان گونگي، هدف ایجاد تغيير 
نیست و در صورت بروز، از درجه ناملموس برخوردار 
است. در تراگونگي، بیش متن )متن برگرفته( در مقایسه 
بر  مبتنی  دگرگوني  دچار  اصلی(  )متن  پیش متن  با 
افزايشي و جابه جايي می گردد  سه ساختار کاهشي، 
)نامورمطلق، ۱۳۸۴، ص. ۱۰(. ژنت در یک طبقه بندی 
فراگیر، کلیت روابط برگرفتگی متون نسبت به یکدیگر 
است  معتقد  او  است؛  کرده  تبیین  مقوله  در شش  را 
بيش متنيت می تواند در قالب كي اثر تقليدي )پاستيش2، 
شارژ3 و فورژری4( از پيش متن يا كي آفرینش متفاوت 
)پارودي5 ، تراوستيسمان6، ترانسپوزيسون7( نسبت به 

آن تولید و تبیین شود )نامورمطلق، ۱۳۸۶، ص. ۹۵(.
پاستيش، گونه‌ای از تقلید شیوه است و در واقع ميان 
سبك  شارژ،  در  دارد.  جای  تقلیدی  و  اصيل  اثري 
آثار مورد تقليد است و با تغييراتي كوشش می شود 
تا بیش متن نسبت به پيش متن خود نگاه نقادانه و طنز 
داشته باشد. سومين گونه تقلید، فورژري است كه در 
آن به قصد تداوم پیش متن در بیش متن، همانندسازی 
صورت می پذیرد. در تراگونگی ها، پارودی اولین گونه 
است که در آن بیش متن به منظور خلق متن جدید و 
سرگرم کننده از پیش متن متمایز می گردد. دومين گونه 
تراگونگی، تراوستيسمان است كه ضمن حفظ تمایز 
با پیش متن، به تغییر سرشت و نازل کردن پیش متن 
پیش متن  جایگشت،  یا  تراسپوزيسون  در  می پردازد. 
دچار تغییر و تکثیر متمایز می گردد و شایع ترین گونه 
تکثیر متن در میان دیگر انواع روابط بیش متنی است  

)نامورمطلق، ۱۳۹۱، صص. ۱۵۰-۱۴۸(.
در  گونه شناسي  شاخص هاي  از  ديگر  يکي  کارکرد، 
رویکرد بيش متني است. کارکرد نيت يا تأثیر در گذار 
از يک متن به متن ميتواند تفنن، طنز يا جدي در نظر 
گرفته شود. چنانچه رابطۀ دو متن طنز و جدي نباشد، 
در اين صورت، کارکرد تفنن مبتنی بر دو گونه پاستيش 
در  است.  حاکم  متن  دو  میان  ارتباط  بر  پارودي  و 
کارکرد طنز، ارزش های پيش متن يا بخشي از آن ها در 

1.Gérard Genette
2.Pastiche
3.Charge
4.Forgerie
5.Parody
6.Travestissement
7.Transformation



بیش متن مورد تعرض قرار م‌يگیرد و گونه های شارژ، 
برخوردار  کارکرد  این  از  پارودي  و  تراوستيسمان 
یا  ایجاد همسانی  با هدف  نیز  کارکرد جدي  هستند. 
تفاوت محض با گونه هاي فورژري و ترانسپوزيسيون 
مرتبط است. در صورت فقدان تفنن یا طنز، خالق اثر با 
نگاه به پيش متن، سعی کرده بيش متني تازه را خلق کند 

)نامورمطلق، ۱۳۹۱، صص. ۱۴۵-۱۴۲(. 
بر این اساس، شش گونه و سه شاخص یادشده در 
در  تراگونگی خلق می شوند.  یا  همان گونگی  راستای 
گونه شناسي بیش متنی، می بایست ابتدا پیکرۀ مطالعاتی 
مدنظر تحلیل شود و ارتباط احتمالی بصری یا محتوایی 
آن با دیگر آثار متنوع که ازنظر تاریخی پیش متن های 
آن محسوب می شوند، شناسایی گردد. در همین راستا، 
مقاله حاضر به تبعیت از این منظر، با معرفی و تحلیل 
پیش متن ها و بیش متن مدنظر پژوهش، شش گونۀ حاکم 
بر نظریۀ بيش متني ژنت را مورد تفحص قرار می‌دهد.  

معرفی پکیره مطالعاتی پژوهش
نمونۀ مطالعاتی مدنظر در این پژوهش، نمونه‌ای از هنر 

فرشبافی ایران است که طبق نظر فرش شناسان، گلیم 
در  هم‌اکنون  و  است  کاشان  در  بافته شده  ابریشمین 
پاریس محفوظ است )تصویر ۱(. پرهام  موزۀ لوور 
گلیم های  است شاخص ترین  معتقد  )1399، ص. 99( 
ابریشمی از اواخر سدۀ دهم تا اواسط سدۀ یازدهم ه.ق 
در کاشان بافته شده است. اگرچه برخی منابع، بافت 
گلیم های عهد صفویه را به اصفهان یا کاشان )دیماند، 
۱۳۸۹/۱۹۴۷، ص. ۲۷۲( منتسب کرده‌اند و بافت آن ها 
را تا نیمۀ دوم قرن یازدهم ه.ق )هفدهم میلادی( محتمل 

دانستند )ساوری و همکاران، ۱۳۸۴، ص. ۸۴(.  
دستبافتۀ مورد بررسی، گلیم مستطیلی بر پایۀ طرح 
لچک-ترنج و سه نوار حاشیه است. لچک های چهارگانه 
شامل نقوش انسانی )زن و مرد(، گیاهی )گل، برگ و غنچه 
ختایی(، جانوری )غزال، شتر، خرگوش و گربه سان( و 
نقوش کاربردی )کجاوه( است که مجموعۀ آن ها با هم، 
مطابق با نظر پژوهشگران، به منظومۀ عاشقانه لیلی و 
مجنون )سروده 584 ه.ق( در چهارگوشه زمینه اشاره 
 .)۴۸ ص.   ،۱۳۹۹/۱۹۲۲ تاترسال،  و  )کندریک  دارد 
مجنون با حال نزار در بالاترین قسمت لچک نشسته 

تصویر۱. گلیم ابریشمین گلابتون باف،  قرن یازدهم ه.ق،  249*139 سانتی متر، موزۀ لوور پاریس )صباحی، ۱۳۹۴، ص. ۵۶( 
Figure 1. Silk Kilim with Metal-Thread Weft (Golabatoun), 17th Century (11th Century AH), 249 × 139 cm, Louvre 

Museum, Paris (Sabahi, 2015, p. 56).
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است. لیلی و غزال نشسته در میانۀ لچک جای گرفتند و 
در پایین ترین بخش این فضا که پهنای مناسبی به منظور 
جای‌گیری پیکره ها دارد، شتر و کجاوۀ لیلی همراه با یک 
گربه سان و خرگوش طراحی شده است. دهنۀ شتر لیلی 
در اختیار گربه سان رام-شده‌ای است که با مجنونِِ سر 
به بیابان نهاده، مأنوس و مجاور گردیده است )فریه، 
1350، ص. 133(. چرخش های ساده‌ای از نقوش گیاهی 
در میانۀ پیکره های انسانی و جانوری مشهود است که 

عمدتاًً ناظر بر نقوش گیاهی ختایی است. 
 ترنج مرکزی با کتیبه و سرترنج منقوش گیاهی در 
گلیم مورد بحث، شامل نقوش انسانی )سوار(، حیوانی 
و  برگ و غنچه ختایی(  )گل،  گیاهی  اژدها(،  و  )اسب 
است.  کوچک(  چینی  )ابرک های  تزئینی  مجرد  نقوش 
نقوش گیاهی عمدتاًً فضاهای میانی ترکیب اصلی را 
مزین ساختند. پیکرۀ انسانی، سوار بر اسب با خنجری 
در دست است که اژدهایی عظیم‌الجثه او را در میان 
گرفته است. برخی ترکیب بندی ترنج را به نبرد رستم با 
افعی منسوب کردند )کندریک و تاترسال، ۱۳۹۹/۱۹۲۲، 
ص. ۴۸(. برخی بر این عقیده هستند که هدف از تصویر 
انسانی در هنرهای کاربردی و تزئینی  کردن نقوش 
ایرانی، نمایش یک صحنۀ درباری و آرمانی بوده است 
)زکی، 1388، ص. 245(. اما از سوی دیگر، این صحنه 
می تواند با دو منبع ادبی ایران، شاهنامه فردوسی و 
سال  در  طوسی  فردوسی  )سرودۀ  نظامی  هفت‌پیکر 
384ه.ق و سرودۀ نظامی گنجوی در سال 593ه.ق(، در 
ارتباط باشد. رخداد مبارزه با اژدها در ارتباط با رستم 
پهلوان ایرانی، در خوان سوم از سفرش به مازندران 
و در ارتباط با بهرام گور، پادشاه ایرانی در شاهنامه، 
مبتنی بر نبرد وی با اژدها در دو روایت متفاوت، مشتمل 
بر دیدارش با زن پالیزبان و در سفرش به بارگاه شنگل، 
نبرد  همچنین،  است.  افتاده  اتفاق  هندوستان،  پادشاه 
بهرام گور با اژدها در هفت‌پیکر نظامی با روایت تعقیب 
گور و دستیابی بهرام به گنج پنهان در غار مرتبط است. 
این  با  می توانند  یادشده  ادبی  پیش متن های  بنابراین، 

صحنه تصویری در ارتباط باشند.
 زمینۀ گلیم نیز به سنت مألوف طراحی فرش در عهد 
صفویه، نقوش گیاهی )گل و برگ و غنچه با اتصالات 
ضعیف( و نقوش حیوانی )اهلی و وحشی( به صورت 
طراحی شده  )گرفت‌وگیر(  دوگانه  نبردهای  یا  منفرد 
حاشیه  دو  و  اصلی  )حاشیه  حاشیه  نوار  سه  است. 
فرعی( با پهنای متفاوت و در قالب دو الگوی رایج در 
قالی های صفویه، مبنی بر نقوش گیاهی با ترکیب بندی 
اسلیمی گلدار نزدیک به مایگان هراتی )حاشیه اصلی( و 

بازوبندی )حاشیه های فرعی( بافته شدند. 
و  قالی  زمینۀ  در  ترکیب بندی  و  نقش  نسبی  تقارن 
گوشه سازی های  و  اصلی  )واگیره  حاشیه  فضای 
چهارگانه( حاکم است. اما آنچه گلیم مذکور را تبدیل 
به متنی نسبتاًً تصویری و قابل تفسیر می نماید، ساختار 
میان  در  است.  آن  ترنج  و  لچک  بر  حاکم  تصویری 
قالی های برجای مانده از عصر صفویه، نمونه های ممتاز 
و فاخری از تصویرگرایی در بخش های مختلف فرش 
مشهود است. بافت فرش بر پایۀ موضوعات تصویری، 
صفوی  شاه طهماسب  که  است  بوده  رایجی  رسم 
تا  روند  این  و  نهاد  بنا  را  آن  میلادی(   ۱۵۷۶-۱۵۲۴(
پایان قرن یازدهم ه.ق تداوم یافت )کندریک و تاترسال، 
را  بحث  مورد  گلیم  آنچه  اما  ۱۳۹۹/۱۹۲۲، ص. ۴۱(. 
قابل تأمل می کند، تصویرپردازی مبتنی بر روایت است 
و بر این اساس، پیکرۀ مطالعاتی مذکور به متنی چندگانه 
بدل می گردد که شناسایی الگوهای بصری قبل از آن 

به عنوان پیش متن های احتمالی ضروری است.  
با مدنظر قرار دادن طراحی فاخر قالی های برجای مانده 
طراحی  الگوی  مواقع  اغلب  در  که  دوران صفویه  از 
دستبافته ها قلمداد می شدند، جست‌وجوی هویت منابع 
الهام بصری در این زمینه که در مقالۀ حاضر به عنوان 
بر  برخی  می‌گیرد.   قوت  می گردند،  قلمداد  پیش متن 
این اعتقاد هستند که اولین آشکارگی طرح و نقشه در 
)نقاش و  به دست هنرمندان  مفروشات عهد صفوی 
نگارگر( رقم خورده است؛ آفرینش طرح‌های خلاقانه 
مفروشات حاصل کار استادان متبحر نقاش و نگارگر 
بوده است تا نوآوری ایجاد کرده و آن ها را تا سرحد 
نماد شکوه درباری ارتقا بخشند )صباحی، ۱۳۹۴، ص. 
ترکیب بندی های  و  نقشمایه ها  نفوذ  ترتیب  بدین   .)۶۰
گچ بری،  )کاشی کاری،  هنر  حوزه های  دیگر  از  ممتاز 
تذهیب، نقاشی، قلمدان سازی، صحافی و تجلید( در آن ها 

آشکار بود )پرهام و آزادی،1371، ج1، ص. 25(.
فضاهای  نقاش خانه ها  یا  کارگاه ها  اساس،  براین 
ذوق  و  فنی  هدایت خصایص  راستای  در  متمرکزی 
هنری طراحان در حوزه های مختلف هنری بودند و از 
این حیث، به‌وضوح تأثیرپذیر‌ی های هماهنگ در اغلب 
)تامپسون، 1384، ص. 77(.  قابل توجیه است  هنرها 
نقاشان ممتاز درباری در سده های نهم تا یازدهم ه.ق، 
تنها مصوران کتب‌ خطی نبودند و در طراحی و تزیین 
هنرهای مختلف همچون معماری، سفال گری، نساجی و 
قالی بافی فعالیت داشتند )زکی، 1388، ص. 136(. علاوه 
بر این، هنر نگارگری در منظر پادشاهان و درباریان 
صفویه جایگاه پرقوتی داشت و چنین سطح از اعتبار 



در ثبات جایگاه نقاشان و تعمیم فعالیت های هنری آنان 
به دیگر هنرها مؤثر بود. 

که  می‌گیرد  قوت  احتمال  این  شد  بیان  آنچه  بر  بنا 
بیش متن هایی در قالب فرش و گلیم بر پایۀ برگرفتگی 
تصویرگری  حوزۀ  در  شاخص  پیش متن های  از 
از  تمامی وجوه  در  بررسی  مورد  گلیم  تولید شوند. 
صفویه  مفروشات  تزئینی  و  تصویرگری  سنت های 
تبعیت می کند. اما تمایز بصری در دو بخش لچک های 
چهارگانه و ترنج مرکزی، احتمال بهره مندی از الگوهای 
تصویرسازی-شده مبتنی بر ادبیات را تقویت می کند. 
به  آن  ارتباط  ایرانی،  نگارگری  شاخص  امتیازات  از 
برای  را  مناسبی  فرصت  و  است  فارسی  ادب  منابع 
هنرمندان فراهم کرده تا مضامین ارزشمند با محتوای 
اصیل را به نمایش درآورند. بر همین اساس و مبتنی بر 
خوانش روابط بیش متنی، می توان با تحلیل و طبقه بندی 
نمونه های تصویرگری قبل از زمان احتمال تولید گلیم 
)قرن یازدهم ه.ق( به درجۀ اقتباس آن از آثار هنری و 

ادبی ایرانی پی برد. 
گلیم موردمطالعه بیش متنی ترکیبی از دو پیش متن ادبی 
مستقل )شاهنامه فردوسی و خمسه نظامی )هفت‌پیکر 
و لیلی و مجنون(( و بی شمار پیش متن هنری )عمدتاًً 
روابط  منظور،  بدین  است.  اسلامی(  دورۀ  نگارگری 
بیش متنی در فضای ترنج و لچک‌ها به طور جداگانه با 
ارجاع به پیش متن های مرتبط صورت پذیرفته است. 
منبع  دو  در  گور  بهرام  و  رستم  اژدهاکُُشی  داستان 
ادبی شاهنامه و هفت پيکر به نظم کشیده شده و در 
ادامه، موضوع کار نگارگران واقع گردیده است. براین 
اساس، به منظور تحلیل روابط بیش‌متنی میان ترنج گلیم 
موردبحث )بیش متن( با پیش متن های نزدیک به آن، هفت 
مورد نگاره با مضمون نبرد رستم و بهرام گور با اژدها 
و دو نگاره با موضوع دیدار لیلی و مجنون از سدۀ 
هشتم ه.ق تا قرن دهم ه.ق به عنوان پیش-متن معرفی 
می شوند. نُُه پیش متن مذکور ابتدا از منظر بصری مورد 
تحلیل قرار می‌گیرند و سپس روابط بیش متنی هر یک با 
گلیم صفویه محفوظ در موزۀ لوور به عنوان بیش متن 

استخراج می گردد. 
نگاره‌ای  بررسی،  قابل  پیش متن  نخستین  پیش متن۱. 
متعلق به سدۀ هفتم و هشتم ه.ق است )تصویر ۲( که 
با توجه به عنوان مرکزی و ابیات مندرج در بالا و پایین 
نگاره، نبرد بهرام گور و اژدها بر پایۀ بخش پادشاهی 
بهرام گور و کشتن اژدها توسط وی است. تصویر 
موردبحث، شامل هم نشینی نقشما‌یه های مختلفی است؛ 
حیوانی  نقوش  درختچه ها(،  و  )درخت  گیاهی  نقوش 

مسلح(،  )جنگجوی  انسانی  نقوش  اسب(،  و  )اژدها 
صخره(،  و  کوه  )آسمان،  طبیعت  به  وابسته  نقوش 
نقوش نوشتاری، نقوش مرتبط با تزیینات مجرد )هاله 
دور سر جنگجو( و نقوش مرتبط با اشیای کاربردی 
اسب(،  برگ  و  زین  و  زره  خود،  تیردان،  )شمشیر، 
هستند.  نگاره  ترکیب بندی  تشکیل‌دهندۀ  مؤلفه های 
صحنۀ رویارویی مبتنی بر درختی با ضخامت است که 
اژدها به دور آن پیچیده و جنگجوی مسلح به زره و 
ادوات جنگی، با خنجری به دست، در حال فرو آوردن 
آن بر پیکر وی است. اژدها با حالتی مخوف )چشمان 
خشمگین، پوزه و دندان های باز( با دو تیر خدنگی که 
بر سر و سینه وی فرورفته، مغلوب شده و بر زمین 
افتاده است. جنگجو که مطابق با مضمون داستان بهرام 
گور است، با هیأتی مزین و مسلح به زره، کلاهخود 
و تیردان، با هاله‌ای مدور زردرنگ، به طور ایستاده و  

تصویر ۲. بهرام گور و اژدها، شاهنامه فردوسی، مکتب تبریز اول، 
دورۀ ایلخانی، قرن هفتم و هشتم ه.ق، شاهنامه دموت یا بزرگ مغولی

(Bahram Gur Slays a Dragon, ca. 1330)
 Figure 2. Bahram Gur Slays the Dragon, Shahnameh 
of Ferdowsi, First Tabriz School, Ilkhanid Period, 14th 
Century (7th–8th Century AH), Demotte Shahnameh 

(Great Mongol Shahnameh) 
(Bahram Gur Slays a Dragon, ca. 1330)

گلیم  میان  بیش متنی  روابط  تحلیل 
با  لوور  موزۀ  در  محفوظ  صفویه 
نگاره های قرون 8-10 ه.ق / ۱85-۱60/    
رضوان احمدی‌پیام- مریم دارایی 
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فصلنامة علمي نگره
دانشكده هنر دانشگاه شاهد

وابسته  نقوش  و  اژدها(  بدن  در  )تزیینات شعله گون 
به طبیعت )تپه و کوه( هستند. نقشمایه های گیاهی از 
تراکم کمتری نسبت به نمونۀ پیشین برخوردار است. 
جنگاور  هیأت  از  سوار  و  شکوه  و  جلال  از  اسب 
زره پوش یا پادشاه تاجدار برخوردار نیست. اژدها با 
دهان خروشان و زوائد شعله گون مختص موجودات 
خیالی و اساطیری، در حال فرار از مقابل بهرام گور 
تصویر شده است. برخلاف تصویر 1، این نگاره صحنۀ 
کمان کشی و تیراندازی بهرام گور سوار بر اسب، به 
نقوش  از  ترکیب بندی حاصل  اژدها است. کل  سمت 
از سمت  اژدها( حرکت  )بهرام گور، اسب و  سه گانه 
راست به چپ است. بیشترین سهم نگاره در پس‌زمینه 
به تپه اختصاص یافته است و آسمان در این ترکیب بندی 

سهم اندکی دارد. 
از  روابط برگرفتگی ها در پیش متن های 1 و 2 عمدتاًً 
یک الگو تبعیت می کنند؛ اما در نوع نقشمایه های انسانی 
بیش متن نسبت به پیش متن 1 از تراگونگی نوع پارودی 
و پیش متن 2 نسبت به گلیم موردمطالعه از همانگونگی 
نوع فورژری برخوردار است. همچنین، نقوش تزیینی 
مجرد در بیش متن نسبت به پیش متن های 1 و 2، به 
ترتیب از تراگونگی نوع ترانسپوزیسیون و پارودی بهره 
دارد. در بخش ترکیب بندی مبتنی بر موقعیت بهرام گور، 
گلیم موردمطالعه نسبت به پیش متن های 1 و 2 به ترتیب 
برخوردار  پارودی  و  ترانسپوزیسیون  تراگونگی  از 
است. به منظور دریافت بهتر، همۀ روابط استخراج شده 
از بررسی بیش متن نسبت به پیش متن های یادشده در 

جدول 1 ارائه شده است.
پیش متن۳. سومین پیش متن بصری، صحنۀ اژدهاکُُشی 
بهرام گور را مطابق با روایت منظومه هفت‌پیکر خمسه 
نظامی به تصویر کشیده است )تصویر ۴(. نقوش قابل 
مشاهده در تصویر موردمطالعه شامل نقوش گیاهی 
)درخت و درختچه(، نقوش انسانی )بهرام گور(، نقوش 
حیوانی )اسب، اژدها و گور(، نقوش نوشتاری، نقوش 
مرتبط با اشیای کاربردی )تیردان، تیر وکمان و زین 
و  )کوه ها  به طبیعت  وابسته  نقوش  و  اسب(  برگ  و 
صخره ها( هستند. در این نقاشی، بهرام گور سوار بر 
اسب، با هیأت جنگاوری زره پوش، به حالت کمان کشی 
و تیراندازی به سمت اژدها تصویر شده است. اژدها 
با دهان خروشان از آتش و بدنی روشن و فلس مانند، 
جنگجو  سوار  مقابل  در  پایین  به  بالا  از  حرکت  با 
طراحی گردیده است. گوری در بخش فوقانی تصویر، 
از میان صخره ها، صحنۀ تقابل دو نیروی متخاصم 
را نظاره می کند. همۀ نقشمایه های انسانی و حیوانی 

پیاده از اسب، در حال دریدن شکم اژدها است. اسب 
با زیر و برگ مزین و منقش و بدون سوار، در حال 
حرکت از سمت راست به چپ تصویر و وارد شدن به 
صحنۀ درگیری بهرام گور و اژدها است. آسمان آبی، 
کوه ها و صخره ها در پس‌زمینۀ فوقانی تصویر در نظر 

گرفته شدند. 
نیز   ۳ تصویر  در  بررسی  مورد  نگارۀ  پیش متن2. 
همچون پیش متن 1، به مضمون نبرد بهرام گور با اژدها 
و دیدار وی با زن دهقان مرتبط است و این نکته از 
عنوان مرکزی نوشته شده در میان نوشتار منظوم نگاره 
قابل دریافت است. نقوش مشهود در این نقاشی شامل 
نقوش گیاهی )بته و درختچه(، نقوش انسانی )جنگجوی 
مسلح(، نقوش حیوانی )اسب و اژدها(، نقوش نوشتاری، 
تیروکمان  )تیردان،  کاربردی  اشیای  با  مرتبط  نقوش 
و زین و برگ اسب(، نقوش مرتبط با تزیینات مجرد 

تصویر ۳. کشتن اژدها توسط بهرام گور، شاهنامه فردوسی، 771ه.ق، 
مکتب شیراز، محفوظ در کتابخانه توپقاپی¬سرای استانبول، ترکیه 

)آژند، ۱۳۸۷، ص. ۱۴۸(
Figure 3. Bahram Gur Slays the Dragon, Shahnameh 

of Ferdowsi, 1370 (771 AH), Shiraz School, Preserved 
in Topkapi Palace Museum Library, Istanbul, Turkey 

(Azhand, 2008, p. 148)
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تفنن تراگونگی پارودی
 اژدها با بدن روشن
 و خالدار و اسب
قهوه ای و سفید

اسب سیاه رنگ و 
اژدهای آبی- قرمز و 

فلس دار

 اژدها تیره رنگ
 فلس دار و اسب

 قهوه ای رنگ

 نقوش
حیوانی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی  ---------- 53 بیت منتخب 39 بیت منتخب نقوش  
نوشتاری

جدی ترانسپوزيسون تراگونگی ---------- تپه و کوه  آسمان، کوه و
صخره

 نقوش
 اقتباسی
از طبیعت

تفنن پارودی تراگونگی  خنجر، زین و برگ
اسب

تیردان، تیر و کمان 
و زین و برگ اسب

 شمشیر، تیردان،
 خود، زره و زین

و برگ اسب

 نقوش
 مرتبط

 با اشیای
کاربردی

جدی ترانسپوزيسون با پیش متن 
1

تراگونگی
ابرک های چینی و 
تزیینات شعله گون 

در بدن اژدها

تزیینات شعله گون 
در بدن اژدها

هالۀ نور پیرامون 
سر جنگجو

نقوش 
تزیینی 

مجرد
تفنن پارودی با پیش متن 2

جدی  ترانسپوزیسون با پیش متن
1

تراگونگی
 سوار بر اسب با

 خنجری در دست
در میان پیکر اژدها

سواره و در حال 
تیراندازی بر پیکر 

اژدها

پیاده و در حال 
شمشیر زدن بر 

پیکر اژدها

موقعیت 
بهرام 
گور 

‌ترکیب
بندی

تفنن پارودی با پیش متن 2

جدی ترانسپوزيسون تراگونگی پیچیده بر پیکر 
اسب و سوار در حال فرار مغلوب و بر 

زمین افتاده
 موقعیت

اژدها

جدی فورژری همان گونگی از راست به چپ از راست به چپ از راست به چپ

جهت 
حرکت 

مجموعه 
نقوش

جدول1. روابط برگرفتگی تصویر مشهود در ترنج بیش متن با پیش متن های 1 و 2 در نوع نقشمایه و ترکیب بندی
Table 1. Derivation Relationships of the Image Evident in the Hypertext Medallion with Hypotexts 1 and 2 in Motif 

Type and Composition.

گلیم  میان  بیش متنی  روابط  تحلیل 
با  لوور  موزۀ  در  محفوظ  صفویه 
نگاره های قرون 8-10 ه.ق / ۱85-۱60/    
رضوان احمدی‌پیام- مریم دارایی 
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در ترکیب بندی به سمت مرکز نگاره متمرکز هستند. 
بیشترین سهم تصویر به صخره ها، کوه ها و صحنۀ 
نبرد و کمترین سهم به آسمان در پس‌زمینه و بخش 
منظوم  ابیات  است.  اختصاص یافته  تصویر  فوقانی 
مشهود در آن به پرتاب تبرزین از سوی بهرام و از 
پای درآوردن و دریده شدن اژدها و یافتن بچۀ گور در 
شکمش اشاره دارند. اما این نگاره صحنه کمان کشی و 

تیراندازی بهرام به سوی اژدها را نمایش‌ می‌دهد.
پیش‌متن های  همچون  چهارم،  نمونه  در  پیش متن۴. 
است  مشهود  گور  بهرام  اژدهاکُُشی  گذشته، صحنۀ 
)تصویر ۵(. اما مضمون این نبرد با مضمون مورداشاره 
در نمونه های پیشین متفاوت است و این نکته از اشعار 
مندرج در بخش های فوقانی و تحتانی صحنه مرکزی 
برمی‌آید. با تمرکز بر مضمون ابیات مندرج در تصویر، 
این نگاره با حکایت اژدهاکُُشی بهرام گور به خواست 
در  است.  مرتبط  فردوسی  شاهنامه  از  هندی  شنگل 

بخشی از داستان پادشاهی بهرام، وی با عنوان سردار 
سرزمین  هندوستان،  به  ایران(  پادشاه  )نه  ایرانی 
پرآشوب و به قصد تسلیم پادشاه هند و باج خواهی از 
وی سفر می کند. در جریان دیدار او با شنگل هندی، 
پادشاه هند او را )با قصد هلاکت یا تسلیم و نگه‌داشتن 
نزد خود( در معرض آزمون های پُُرخطر قرار می‌دهد؛ 
کشتن اژدها در سرزمین هند توسط بهرام، به خواست 
شنگل هندی با راهنمایی نماینده وی صورت می پذیرد. 
ابیات مندرج در تصویر از زمان اندرزدهی سپاهیان به 
بهرام در ارتباط با سهمگین بودن نبرد تا دریدن شکم 
اژدها را شامل می شود. نقوش قابل مشاهده در این 
نگاره شامل نقوش گیاهی )شاخسار درختان(، نقوش 
)اسب،  حیوانی  نقوش  سپاهیان(،  و  )بهرام  انسانی 
اژدها و لاک پشت(، نقوش نوشتاری، نقوش مرتبط با 
اشیای کاربردی )تیردان، تیر وکمان، شمشیر و زین 
و برگ اسب(، نقوش مرتبط با تزیینات مجرد )تزیینات 
شعله گون در بدن اژدها( و نقوش وابسته به طبیعت 
)رودخانه، کوه ها و صخره ها( هستند. در این تصویر، 
بهرام گور سوار بر اسب، با هیأت جنگاوری زره پوش، 
به حالت کمان کشی و تیراندازی به سمت مرکز و دشمن، 
با نگاه به پایین طراحی شده است. اژدها با دهان آتشین 
و بدنی تیره و مزین به نقشمایه های شعله سان، از بالا به 
پایین تصویر شده است. معدودی از پیکره های انسانی 
در جایگاه سپاهیان سی نفره بهرام، در پس صخره ها، 
اژدهای  و  اسب  بر  سوار  جنگاور  تقابل  نظاره گر 
خروشان  هستند. یکی از آن ها با جثه بزرگ تر و جدا 
از افراد پس‌زمینه، با حیرت در حال مشاهدۀ نبرد بهرام 
پادشاه  نماینده شنگل،  احتمال می‌رود  که  است  گور 
هند باشد. با توجه به نگاه های افراد انسانی منقوش در 
طبیعت و حرکت بدن اژدها، حرکت کل ترکیب بندی ها در 

این تصویر به سمت مرکز است.  
و  موردمطالعه  بیش متن  میان  برگرفتگی  روابط 
پیش متن های 3 و 4، به دلیل مشابهت در نوع تراگونگی 
و کارکردهای شان، به صورت تجمیعی در جدول 2 ارائه 
شدند. گفتنی است که صرفاًً تفاوت انواع تراگونگی میان 
نوع  از  گونه  دو  در  پیش متن های مذکور  با  بیش متن 
نقشمایه ها مشاهده شد؛ در نقشمایه های انسانی، گلیم 
موردمطالعه نسبت به پیش متن 3 و پیش متن 4، به ترتیب 
از گونه های پارودی و ترانسپوزیسیون برخوردار است. 
همچنین، در نقوش تزئینی مجرد بازتاب یافته بر بیش متن 
نسبت به دو پیش متن مذکور، به ترتیب تراگونگی از نوع 

ترانسپوزیسیون و پارودی مشاهده شد. 
پیش متن۵. پیش متن بصری پنجم، نگارۀ نبرد رستم با 

تصویر۴. کشتن اژدها توسط بهرام گور، خمسه نظامی، مکتب هرات، 
892-897 ه.ق، منسوب به بهزاد

(Behzād, ca. 1493) 
Figure 4. Bahram Gur Slays the Dragon, Khamsa of 
Nizami, Herat School, 1487–1493 (892–897 AH), 

Attributed to Behzād (Behzād, ca. 1493)



کارکرد رابطه  نوع
برگرفتگی

بیش متن پیش متن ۴ پیش متن ۳ بیش متن و 
پیش متن

زمینۀ مورد قیاس

تفنن  پارودی با
پیش متن 3

تراگونگی جنگجو با پوشش 
متعارف و سه رخ

جنگجوی زره پوش 
سه رخ و سپاهیان مسلح 

سه رخ و نیم رخ

 جنگجوی مسلح و
سه رخ

 نقوش
انسانی

نقوش

جدی ترانسپوزیسیون 
باپیش متن 4

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی گل و برگ ختایی شاخ سار درختان درخت و درختچه  نقوش
گیاهی

تفنن پارودی تراگونگی  اژدها با بدن
 روشن و خالدار
و اسب قهوه ای-

سفید

اژدهای سیاه، اسب سفید 
و لاک پشت

اسب قهوه ای-
 سفید، اژدهای
 رنگ روشن و
فلسدار و گور

 نقوش
حیوانی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی ---------- 8 بیت منتخب  7 بیت منتخب
نقوش  
نوشتاری

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی ---------- رودخانه، کوه ها و 
صخره ها

کوه ها و صخره ها
 نقوش

 اقتباسی
از طبیعت

تفنن پارودی تراگونگی  خنجر، زین و برگ
اسب

تیردان، تیر وکمان، 
شمشیر و زین و برگ 

اسب

 تیردان، تیر وکمان
 و زین و برگ

اسب
 نقوش

 مرتبط با
 اشیای

کاربردی

جدی  ترانسپوزیسیون با
پیش متن 3

تراگونگی ابرک های چینی و 
تزیینات شعله گون 

در بدن اژدها

 تزیینات شعله گون در
بدن اژدها

----------

نقوش 
تزیینی 
تفننمجرد پارودی با 

پیش متن 4

تفنن پارودی تراگونگی  سوار بر اسب با
 خنجری در دست

 در میان پیکر
اژدها

سواره و در حال 
تیراندازی بر پیکر اژدها

سواره و در حال 
تیراندازی بر پیکر 

اژدها

موقعیت 
بهرام 
گور 

‌ترکیب
بندی

تفنن پارودی تراگونگی پیچیده بر پیکر 
اسب و سوار

در حال رویارویی با 
جنگجو

در حال رویارویی 
با جنگجو  موقعیت

اژدها

تفنن پارودی تراگونگی از راست به چپ از هر دو سو به مرکز  از هر دو سو به
مرکز

جهت 
حرکت 

مجموعه 
نقوش

جدول2. روابط برگرفتگی تصویر مشهود در ترنج بیش متن با پیش متن های۳ و 4 در نوع نقشمایه و ترکیب بندی
 Table 2. Derivation Relationships of the Image Evident in the Hypertext Medallion with Hypotexts 3 and 4 in Motif

Type and Composition

گلیم  میان  بیش متنی  روابط  تحلیل 
با  لوور  موزۀ  در  محفوظ  صفویه 
نگاره های قرون 8-10 ه.ق / ۱85-۱60/    
رضوان احمدی‌پیام- مریم دارایی 
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با  از زندگی نامۀ رستم، مطابق  اژدها‌ در خوان سوم 
حماسه منظوم شاهنامه فردوسی است )تصویر ۶(. در 
مجلس عیش، رامشگران از خطه مازندران سرودهای 
سرزمين  آن  راهی  کیکاووس  و  می خوانند  خوشی 
و گرفتار شاه مازندران ميشود. رستم به نجات وی 
‌می شتابد و دشواری هفت خوان بر وی تحمیل‌ می شود 
نگارۀ   .)66-68 صص.   ،1379 یوسف پور،  و  )تودوآ 
مورد بحث سند تصویری است که بخش طلایی از نبرد 
سه گانه در خوان سوم را نمایش‌ می‌دهد و عمدۀ فضا 
نیز به انتقال نظم نوشتاری اختصاص یافته است. نقوش 
مشهود در تصویر شامل نقوش گیاهی )درخت(، نقوش 
اژدها(، نقوش  انسانی )رستم(، نقوش حیوانی )اسب، 
وابسته به طبیعت )تپه( و نقوش کاربردی )شمشیر، 
با  رستم  نگاره،  این  در  است.  برگ(  و  زین  و  سپر 
پوشش ببربیان و مسلح به سپر و شمشیر، در حال از 

پای درآوردن اژدها است و اسب وی )رخش( با دهان 
خود بخشی از بدن هیولا را در کام گرفته است. اژدها 
با دهان خروشان و بدنی خاکستری‌رنگ فلس‌دار، میان 
رستم و رخش در وسط تصویر قرار گرفته است. همۀ 
نقشمایه ها در ترکیب بندی به طور خطی و افقی در مرکز 
نگاره متمرکز هستند. با توجه به جهت قرارگیری رخش 
و اژدها، می توان جهت حرکت از چپ به راست را بر کل 

نگاره غالب دانست. 
پیش متن۶. نگارۀ نبرد رستم با اژدها‌ متعلق به شاهنامه 
ابراهیم سلطان پیش متن بصری ششم است )تصویر 
۷(. این شاهنامه به دستور ابراهیم برادر بایسنقرمیرزا 
تحت تأثیر مکتب شیراز و احتمالًاً پس از سال ۸۳۳ ه.ق 
با ۴۷ نگاره طراحی شد )آژند، ۱۳۸۷، ص. ۲۰۶(. نگارۀ 
مورد بحث از نسخه مذکور به لحاظ نوع نقشمایه و 
ترکیب بندی درنهایت سادگی تصویر شده است. نقوش 

تصویر۵. کشتن اژدها توسط بهرام گور، شاهنامه، مکتب مشهد یا 
قزوین، قرن دهم ه.ق

.(Bahram Gur slays lions [No. 68] and a dragon [No. 69], 1580)
Figure 5. Bahram Gur Slays the Dragon, Shahnameh, Mash-
had or Qazvin School, 16th Century (10th Century AH) (Bah-
ram Gur slays lions [No. 68] and a dragon [No. 69], 1580)

تصویر ۶. کشتن اژدها توسط رستم در خوان سوم، شاهنامه فردوسی، 
قرن هشتم ه.ق. کتابخانه بادلیان آکسفورد

 Rustam Fights the Dragon (Rustam’s Third Course), ca. 1330-1340)
Figure 6. Rustam Slays the Dragon in the Third Trial, 

Shahnameh of Ferdowsi, 14th Century (8th Century AH), 
Bodleian Library, Oxford Rustam Fights the Dragon 

(Rustam’s Third Course), ca. 1330-1340)



)رستم(،  انسانی  نقوش  این تصویر شامل  در  اصلی 
حیوانی )اسب، اژدها(، نقوش وابسته به طبیعت )تپه( 
و  زره  تیردان،  سپر،  )شمشیر،  کاربردی  نقوش  و 
کلاهخود( است. در این نگاره، رستم همچون جنگجوی 
مسلح با مؤلفه های متمایز و مختص به خود همچون 
زره ببر بیان )پاکباز، ۱۳۸۱، ص. ۹۸۳(، سپر و شمشیر، 
سر اژدها را از بدن جدا کرده است. اسب وی )رخش( 
با دهان خود بخشی از بدن هیولا را در کام گرفته است. 
تیره‌رنگ  بدنی  و  خروشان  دهان  با  بی جان  اژدهای 
خال‌دار، میان رستم و رخش در وسط نگاره به طور 
نیمه تصویر شده است. اسب رستم نیز بنا به تمایل 
نقاش همچون اژدها به طور نیمه تصویر شده است. کل 
ترکیب بندی در این سند تصویری همسو با شیب تپه 
از گوشه چپ بالا به گوشه راست پایین متمایل است. 
تصویر ارائه شده در این پیش متن همسو با پیش متن ۵ 

به ابیات مشابه اشاره دارد.
پیش متن۷. پیش متن بصری هفتم، نمایش دیگری از نبرد 
رستم و اژدها‌، متعلق به شاهنامه اسماعیل ثانی است 
)تصویر ۸(. این شاهنامه به دستور شاه اسماعیل ثانی 
گردآوری شد و تاکنون ۵۲ نگاره آن شناسایی گردیده 
است )آژند، ۱۳۹۴، ص. ۱۴۹(. نقشمایه های اصلی در این 
تصویر مشتمل بر نقوش گیاهی )درخت، درختچه، گل و 
بته(، انسانی )رستم(، حیوانی )اسب، اژدها و پرندگان(، 
نقوش وابسته به طبیعت )تپه و صخره(، نقوش تزیینی 
مجرد )الحاقات شعله گون( و نقوش کاربردی )شمشیر، 
این  در  است.  کلاهخود(  و  زره  تیردان،  کمان،  و  تیر 
نگاره، رستم با هیأت سلحشور و کلاهخود ببر بیان، از 
سمت راست تصویر به مرکز روان است و سر اژدها 
را با شمشیر هدف قرار داده است. رخش نیز با یورش 
از سمت راست به سوی اژدها، بخشی از بدن او را به 
دهان گرفته است. اژدها با بدن تیره و خال‌دار و پوزۀ 
خروشان و آتشین، از بالای تصویر به سمت رستم 
ظاهر  اژدها،  بدن  در  شعله گون  الحاقات  است.  روان 
مخوف او را دوچندان ساخته است. بدین ترتیب، کل 
ترکیب بندی به سمت مرکز نگاره معطوف شده است. 
کتیبه های  تعداد  پیشین  نگارۀ  دو  به  نسبت  همچنین، 
رخداد  با  ارتباط  در  اشعار حماسی شاهنامه  حاوی 
مصور شده کمتر است و این ابیات دقیقاًً بر آنچه در 
نگاره به تصویر کشیده شده، انطباق دارد. براین اساس، 
طراح از آوردن ابیات اضافه قبل و بعد از اتفاق اصلی 

خودداری کرده است.  
روابط برگرفتگی بیش متن موردمطالعه با سه پیش متن 
5 و 6 و 7، اعم از تراگونگی و همان گونگی، در اغلب 

موارد با یکدیگر مشابه است. اگرچه در نوع نقشمایه های 
تزیینی مجرد، بیش متن )ترنج گلیم( با پیش متن 7 متمایز 
شده، تراگونگی از نوع پارودی مشهود است. جدول 3 
به عنوان روابط مشاهده شده در بیش متن موردمطالعه با 

سه پیش متن یادشده را نشان می‌دهد. 
بصری  پیش متن  به عنوان  دیگری  نگارۀ  پیش متن۸. 
لیلی  دیدار  گلیم موردمطالعه، صحنۀ  لچک‌  با  مرتبط 
مجنون، بخشی از خمسه نظامی با همین عنوان است 
)تصویر ۹(.  نقوش مشهود در این نگاره شامل نقوش 
انسانی  نقوش  بته(،  و  گل  درختچه،  )درخت،  گیاهی 
)زن )لیلی( و مرد)مجنون و ساربان((، نقوش حیوانی 
)شتر، آهو، روباه، خرگوش، پلنگ و پرندگان(، نقوش 
وابسته به طبیعت )کوه ها و صخره ها(،  نقوش وابسته 
مجرد  تزیینی  نقوش  و  )کجاوه(  کاربردی  اشیای  به 
نگاره  پیش‌زمینه  نقاش کل  )ابرک های چینی( هستند. 
را به نمایش این دو شخصیت اصلی منظومه و حالات 

تصویر ۷. کشتن اژدها توسط رستم، شاهنامه ابراهیم سلطان، شیراز، 
۸۳۳-۸۳۷ ه. ق، کتابخانۀ بادلیان آکسفورد )آژند، ۱۳۸۷، ص. ۲۵(

Figure 7. Rustam Slays the Dragon, Ibrahim Sultan’s Shahnameh, 
Shiraz, 1430–1434 (833–837 AH), Bodleian Library, Oxford

گلیم  میان  بیش متنی  روابط  تحلیل 
با  لوور  موزۀ  در  محفوظ  صفویه 
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کارکرد رابطه  نوع
برگرفتگی

بیش متن پیش متن 7 پیش متن ۶ پیش متن ۵ بیش متن و پیشمتن
زمینۀ مورد قیاس

تفنن پارودی تراگونگی جنگجو با پوشش 
متعارف و سه رخ

جنگجوی 
مسلح به 
کلاه خود 
ببربیان و 

سه رخ

جنگجوی 
مسلح تمام رخ

 جنگجوی
 مسلح با زره
 ببر بیان و
تمام رخ

 نقوش
انسانی

نقوش

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی گل و برگ ختایی
 درخت،

 درختچه، گل
و بته

----------  نقوش درخت
گیاهی

تفنن پارودی تراگونگی
 اژدها با بدن روشن
 و خال دار و اسب
قهوه ای-سفید

اژدها 
تیره رنگ 
خال دار،  

اسب قهوه ای 
و پرندگان

اژدهای تیره 
خال دار، اسب 

قهوه ای

 اسب قهوه ای
 خال دار،
 اژدهای

 خاکستری
 فلس دار

 نقوش
حیوانی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی ---------- ۴ بیت 
منتخب

۲۲ بیت 
منتخب

 ۳۷ بیت
 منتخب

نقوش  
نوشتاری

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی ---------- تپه و صخره تپه تپه
 نقوش

 اقتباسی از
طبیعت

تفنن پارودی تراگونگی  خنجر، زین و برگ
اسب

شمشیر، 
تیر و کمان، 
تیردان، زره، 

کلاه خود 
ببربیان و زین 

و برگ اسب

شمشیر، سپر، 
تیردان، زره 
و کلاه خود 

ببربیان

 شمشیر،
 سپر و زین و
برگ اسب

 نقوش
 مرتبط

 با اشیای
کاربردی

جدی
 ترانسپوزیسیون

 با بیش متن
5 و6 تراگونگی

ابرک های چینی و 
تزیینات شعله گون در 

بدن اژدها

  تزیینات
 شعله گون در
بدن اژدها

---------- ----------
نقوش 

تزیینی 
مجرد

تفنن پارودی با 
بیش متن 7

جدی ترانسپوزیسیون تراگونگی
 سوار بر اسب با

 خنجری در دست در
میان پیکر اژدها

 پیاده و در 
حال شمشیر 
زدن بر پیکر 

اژدها

پیاده و در 
حال شمشیر 
زدن بر پیکر 

اژدها

پیاده و در 
حال شمشیر 
زدن بر پیکر 

اژدها

موقعیت 
رستم 

ترکیب
جدیبندی ترانسپوزیسیون تراگونگی پیچیده بر پیکر اسب 

و سوار

نیمه جان و 
مغلوب رستم 

و رخش

نیمه جان و 
مغلوب رستم و 

رخش

در حال 
رویارویی 
با رستم و 

رخش

 موقعیت
اژدها

تفنن پارودی تراگونگی از راست به چپ
از گوشه چپ 
و راست به 

مرکز

از گوشه چپ 
بالا و راست 
پایین به مرکز

 از چپ به
راست

جهت 
حرکت 

مجموعه 
نقوش

جدول3. روابط برگرفتگی تصویر مشهود در ترنج بیش متن با پیش متن های 5، 6 و 7 در نوع نقشمایه و ترکیب بندی
 Table 3. Derivation Relationships of the Image Evident in the Hypertext Medallion with Hypotexts 5, 6, and 7 in

Motif Type and Composition



آن ها اختصاص داده است. کجاوه ساده و فارغ از جلال 
و شکوه لیلی، همراه با ساربان، در پس‌زمینه و میان 
صخره ها قرار گرفته است. این نگاره فاقد هرگونه نقوش 
از منظومه است.  ابیات گزیده‌ای  بر  نوشتاری مبتنی 
این صحنه مربوط به بخش دیدار لیلی و مجنون در 
نخلستان است؛ در اینجا لیلی برای دیدار مجنون آمده 
است، اما مجنون مدهوش خفته است و لیلی در حال 
نظاره وی است. اگرچه در نظم ادبی، لیلی با واسطه گری 
پیری در نخلستانی قرار ملاقاتی با مجنون می گذارد و 
هنگامی که در محل حاضر می شود، مجنون را از دور 
نظاره می کند و نزدیک شدن بیش‌ازحد به معشوق را 
ناصواب می‌داند. هنگامی که پیر نزد مجنون بازمی گردد، 
او را خفته و مدهوش می یابد. به نظر می‌رسد در این 
نگاره، تلفیقی از دو زمانِِ دیده شدن مجنون توسط لیلی 
و زمان بازگشت پیرمرد نزد مجنون، به طور هم‌زمان به‌ 
تصویر کشیده شده است. این احتمال وجود دارد که 

نقاش، شخص سوم یا پیرمردی که از این دیدار بااطلاع 
بوده است، در قالب همان فرد ایستاده نزدیک به کجاوه 

نمایش داده است.
پیش متن۹. در نگارۀ آخر، پیش متن بصری نهم، متعلق به 
لیلی و مجنون، بخشی از منظومه های پنج گانه جامی به 
تصویر کشیده شده است )تصویر ۱۰(. نقوش مشهود 
نقوش گیاهی )درخت، درختچه،  نگاره شامل  این  در 
گل و بته(، نقوش انسانی؛ زن )لیلی( و مرد )مجنون(، 
نقوش حیوانی )شیر، آهو، روباه، گرگ، گوزن، غزال، 
طبیعت  به  وابسته  نقوش  پرندگان(،  و  پلنگ  خرس، 
)رودخانه، کوه ها و صخره ها(، نقوش وابسته به اشیای 
)اسلیمی،  مجرد  تزیینی  نقوش  و  )کجاوه(  کاربردی 
ختایی و ابرک های چینی( است. کل زمینه در این نگاره 
به دو شخصیت اصلی منظومه و حالات آن ها معطوف 
گردیده است؛ لیلی با  کجاوه‌ای پرجلال و شکوه، در 
حال عبور از محل نشستن مجنون و وحوش اطراف آن 

تصویر۸. کشتن اژدها توسط رستم، شاهنامه اسماعیل ثانی، 
قزوین، ۹۸۴ ه. ق، مجموعه صدرالدین آقاخان، جنوا 

)آژند، ۱۳۹۴، ص. ۱۶۱(
Figure 8. Rustam Slays the Dragon, Shah Ismail II’s 

Shahnameh, Qazvin, 1576 (984 AH), Sadruddin Aga Khan 
Collection, Geneva (Azhand, 2015, p. 161)

تصویر۹. دیدار لیلی و مجنون، خمسه نظامی، قرن دهم ه.ق
 (Layla Visiting Majnun in the Desert, page from a copy of 

the Khamsa of Nizami, 1501-1600)
Figure 9. Meeting of Layla and Majnun, Khamsa of Nizami, 

16th Century (10th Century AH) (Layla Visiting Majnun in the 
Desert, page from a copy of the Khamsa of Nizami, 1501-1600)
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است. مجنون نیز نشسته بر تخته‌سنگی در کنار جوی 
آب، گذر کردن لیلی را نظاره می کند. نقوش نوشتاری 
در این نگاره موجود نیست تا در تشخیص مضمون 
اصلی نگاره راهگشا باشد. اما بنا بر مطالعات انجام شده 
در منظومه جامی با محوریت لیلی و مجنون، دیدارهای 
لیلی و مجنون با یکدیگر بیشتر و پررنگ تر از نظیر آن 
در سروده نظامی است )ذوالفقاری، 1388، ص. 75(.  
بنابراین، به دلیل تعدد روایت های مبتنی بر دیدار آن ها 
در موقعیت های مختلف، می توان این گونه استنباط کرد 
که نقاش، ساختار بصری کلی از دیدار عاشقانه آن ها را 

به تصویر کشیده است. 
با  موردمطالعه  بیش متن  در  برگرفتگی  روابط 
پیش متن های 8 و 9 مشابه بود و تنها در سه مورد 
تفاوت مشاهده شد؛ در نقوش انسانی بیش متن نسبت 
به پیش متن های 8 و 9، به ترتیب از تراگونگی بر پایه 
پارودی و همان گونگی نوع فورژری برخوردار است. در 

نقوش نوشتاری، پیش متن 8 با بیش متن از همان گونگی 
تراگونگی  از  بیش متن  با  پیش متن 9  و  فورژری  نوع 
بخش  در  است.  برده  بهره  ترانسپوزیسیون  نوع 
ترکیب بندی ها، متمرکز بر موقعیت مجنون، در بیش متن  
نسبت به پیش متن 8، تراگونگی نوع ترانسپوزیسیون و 
نسبت به پیش متن 9، همان گونگی فورژری مشاهده شد. 
بر همین اساس، جدول 4 به عنوان جدول تجمیعی هر 
دو پیش متن یادشده در مقایسه با بیش متن موردمطالعه 

ارائه شده است. 

و  نُُه گانه  پیش متن های  میان  بیش متنی  روابط 
بیش متن موردمطالعه )لچک و ترنج گلیم صفویه(

رابطۀ برگرفتگی میان بیش متن‌ و پیش متن ها در تبیین 
روابط بیش متنی در دو محور همان گونگي یا تراگونگی 
متون  در  مشهود  برگرفتگی های  است؛  تحلیل  قابل 
معرفی شده و کارکردهای آن ها، مبتنی بر دو محور 
بصری قابل تأمل، همچون نوع نگاره ها و ترکیب بندی ها 
در نمونه های مطالعاتی، بررسی و نتایج در قالب چهار 

جدول تجمیعی ارائه شده است. 
از مشاهده و مقایسۀ جداول مورداشاره چنین برمی‌آید 
که گلیم موردمطالعه به مثابۀ بیش‌متن در دو بخش لچک‌ 
و ترنج، با پیش متن های نُُه گانه منتخب از نگارگری های 
تراگونگی  رابطۀ  از  عمدتاًً  ه.ق،  دهم  تا  هشتم  قرون 
برخوردار است؛ ترنج مرکزی گلیم با هفت پیش متن 
در دو وجه نقشما یه ها و ترکیب بندی آن ها تطبیق داده 
بیشترین  بود.  غالب  تراگونگی  پایۀ  بر  روابط  و  شد 
تراگونگی ترنج گلیم با پیش متن ۱ از نوع تراسپوزیسون 
بود. پرشمارترین نوع تراگونگی با پیش متن های ۱ تا 
۷ از نوع ترانسپوزیسیون بود و به ترتیب، تمایزات با 
پیش متن های 1، 5 و 6 بیشترین و پیش متن های 2، 3 
و 4 کمترین را به خود اختصاص دادند. همچنین، در 
معدودی از پیش متن ها، همچون ۱ و ۲ رابطۀ همان گونگی 
از نوع فورژری مشاهده شد. در ارتباط با لچک گلیم، 
دو پیش متن ۸ و ۹ مدنظر قرار گرفت. برگرفتگی های 
متون در این بخش تلفیقی از تراگونگی و همان گونگی 
است؛ دو تراگونگی اصلی، تراسپوزیسون و پارودی، 
در بیش متن نسبت به پیش متن ها غالب بود که در هر 
 ۹ پیش متن  به  نسبت   ۸ پیش متن  مذکور،  رابطۀ  دو 
غالب بود. اما بیش متن موردمطالعه با این دو متن، در 
مواردی از رابطۀ همان گونگی مبتنی بر گونه فورژری 
نیز برخوردار بود که بیشترین تعداد این همان گونگی ها 
در ارتباط با پیش متن ۹ مشاهده شد. تراگونگی ها بر پایۀ 
ترانسپوزیسون عمدتاًً بر ایجاد تمایز به جهت ماهیت 

تصویر۱۰. مظفرعلي، ليلي و مجنون، پنج گنج جامي، ٩٢٨ه.ق. 
)رجبی، ۱۳۸۴، ص. 114(

Figure 10. Muzaffar Ali, Layla and Majnun, Panj Ganj of Jami, 
1521–1522 (928 AH). (Rajabi, 2005, p. 114)



کارکرد رابطه نوع برگرفتگی بیش متن پیش متن ۹ پیش متن ۸ بیش متن و پیش متن
زمینۀ مورد قیاس

تفنن  پارودی با
پیش متن 8

زن )لیلی( و مرد  تراگونگی
)مجنون(

زن )لیلی( و مرد 
)مجنون(

 زن )لیلی( و
 مرد )مجنون و

 ساربان(

نقوش انسانی

نقوش

جدی فورژری با 
پیش متن 9

همان گونگی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی گل و بته ختایی درخت، درختچه، 
گل و بته و 

نقوش ختایی و 
اسلیمی

 درخت،
 درختچه، گل

و بته

نقوش گیاهی

تفنن پارودی تراگونگی  شتر، آهو،
 خرگوش، پلنگ و

شغال

شیر، آهو، روباه، 
گرگ، گوزن، 
غزال، خرس، 

پلنگ و پرندگان

 شتر، آهو،
 خرگوش، پلنگ،
روباه و پرندگان

نقوش حیوانی

جدی فورژری با 
پیش متن 8

همان گونگی 	
----------	  

رقم نقاش ---------- نقوش  
نوشتاری

جدی ترانسپوزيسیون 
با پیش متن 9

تراگونگی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی ---------- رودخانه، کوه ها و 
صخره ها

 نقوش اقتباسی کوه ها و صخره ها
از طبیعت

جدی فورژری همان گونگی کجاوه کجاوه کجاوه  نقوش مرتبط با
اشیای کاربردی

تفنن پارودی تراگونگی ---------- برک های چینیا ابرک های چینی نقوش تزئینی 
مجرد

جدی  ترانسپوزيسیون
با پیش متن 8

تراگونگی  نشسته میان
 وحوش و نظاره گر

لیلی

نشسته میان 
وحوش و نظاره گر 

لیلی

مدهوش و خفته 
در میان وحوش

موقعیت 
مجنون 

ترکیب
جدیبندی فورژری با 

پیش متن 9
همان گونگی

تفنن پارودی تراگونگی  نشسته خارج
 از کجاوه و روبه
سوی مجنون

نشسته در کجاوه 
و در حال عبور

ایستاده و در 
حال نظاره 

مجنون

موقعیت لیلی

جدی ترانسپوزيسیون تراگونگی از پایین به بالای 
هر لچک

از هر دو سو به 
سمت مرکز

از راست به چپ جهت حرکت 
مجموعه نقوش

جدول4. روابط برگرفتگی تصویر مشهود در لچک¬ بیش متن با پیش متن ۸ و 9 در نوع نقشمایه و ترکیب بندی
 Table 4. Derivation Relationships of the Image Evident in the Spandrel of the Hypertext with Hypotexts 8 and 9 in

Motif Type and Composition
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متن جدید )دستبافته( نسبت به پیش متن ها )نگارگری( 
نشان  را  پیش متن ها  از  بیش متن  تمایز  و  است  ناظر 
پایۀ ترانسپوزیسیون بیشترین  می‌دهد. تراگونگی بر 
بینامتنی متون موردمطالعۀ مقاله  سهم را در روابط 
حاضر به خود اختصاص داده است و هدف طراح و 
بافندۀ گلیم در راستای خلق متن جدیدی بوده است. 
اگرچه وجود تراگونگی از نوع پارودی، بیش متن را 
نسبت به ‌پیش متن ها کمی تعدیل کرده است؛ در این شکل 
از اقتباس متمایز، تغییرات نه چندان ملموسی صورت 
پذیرفته است که علی‌رغم ایجاد تفاوت میان بیش متن و 
پیش متن ها، متن جدیدی را ارائه ننموده و صرفاًً تمایزات 
سوی  از  تفنن  و  تنوع  خلق  به منظور  جزئی  بصری 
طراح بوده است. رابطۀ فورژری در میان بیش متن و 
پیش متن های موردمطالعه، ناظر بر وجوه همانند متون 
با یکدیگر است که طراح بیش متن سعی داشته است تا 
به حیات آن مؤلفه ها از پیش متن ها تا بیش متن تداوم 
بخشد. همچنین، گفتنی است که بیش متن موردمطالعه 
نسبت به دیگر پیش متن ها، بیشترین همان گونگی را در 
ترنج با پیش متن‌های 1 و ۲ )تصاویر2 و۳( و در لچک با 
پیش متن ۹ )تصویر ۱۰( نشان داده است. به‌منظور درک 

بهتر این موارد، نمودار 1 ارائه شده است. 
بر اساس تحلیل انجام شده، ترنج مرکزی و لچک های 
از صحنه های تصویری  چهارگانه گلیم موردمطالعه 

برخوردارند که با پیش متن های مورد بررسی قرابت‌های 
نسبی دارند، اما تفسیر عینی از همه آن ها نیستند. سوار 
جنگجو و درگیر با اژدها در ترنج و تصویر زن و مرد، 
راهنمای  نقشمایه های  لچک ها  در  کجاوه  و  وحوش 
با  بیش متن  محتوایی  ارتباط  که  هستند  موضوعی 
نگاره های اژدهاکُُشی پادشاهان و پهلوانان اساطیری 
روایت  و  هفت‌پیکر  یا  فردوسی  شاهنامه  در  ایران 
عاشقانۀ دیدار لیلی و مجنون نظامی را قوام می بخشند. 
اما طراح یا بافنده سعی کرده اثری متمایز و خلاقانه 
در بستر دستبافته خلق کند که علی‌رغم ارتباط معنایی، 
از پیوند بصری در جزییات و ترکیب بندی برخوردار 
تمایزات در چیدمان و ترکیب بندی  از  نیست. بخشی 
بخش های  فضایی  محدودیت های  حاصل  نیز  نقوش 
لچک و ترنج در گلیم مورد بررسی است. بخش دیگری 
برقراری  مرهون  نگاره ها،  نوع  در  ناهمگونی ها  از 
سنخیت نقشمایه های اصیل با متن جدید است. گل و 
بته های نگاره ها به مثابه پوشش گیاهی، در لچک و ترنج 
گلیم صفویه به نگاره های ختایی تبدیل شده است تا با 
بستر نمایش )گلیم( تجانس بیشتری یابند. با وجود رواج 
قالی های  در  ادبی و مذهبی  نوشتاری  نقوش  کاربرد 
بیش متن  )دریایی، ۱۳۹۰، ص. ۴۸(،  سالتینگ صفویه 
موردمطالعه از این خصیصه بی بهره است. در نگاره ها، 
کاربرد نقوش نوشتاری در بسیاری از موارد تشخیص 
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پارودی ترنسپوزیسیون فورژری

نمودار 1. آمار تجمیعی از روابط برگرفتگی مشهود در لچک و ترنج گلیم موردمطالعه نسبت به پیش متن های 9
 Chart 1. Cumulative Statistics of Derivation Relationships Evident in the Medallion and Spandrels of the Studied

.Kilm Relative to the Nine Hypotexts



موضوعی نگاره را سهل‌الوصول می نماید. اما در گلیم 
صفویه، با وجود وضوح مفهومی در لچک ها، ابهام 
موضوعی در ترنج برقرار است. طبق روایت شاهنامه 
رویارویی  هر  در  گور  بهرام  نظامی،  هفت‌پیکر  و 
خود با اژدها سوار بر اسب با او روبه‌رو می شود. 
درحالی که مطابق با روایت فردوسی در خوان سوم، 
رستم آرمیده است و هنگامی که رخش برای بار سوم 
او را هوشیار می سازد، به نبرد با اژدها برمی‌خیزد و 
در صحنۀ نبرد، طبق روایت ادبی، او و رخش به طور 
جداگانه بر اژدها حمله‌ور می شوند. از سوی دیگر، مرد 
سوار بر اسب در ترنج مرکزی، خنجری به دست دارد 
و این با کمان کشی و تیراندازی بهرام به سوی اژدها 
و سپس دریدن کالبد او در تناقض است و با طریقه 
حمله رستم به اژدها با شمشیر یا خنجر همخوانی 
بیشتری دارد. براین اساس، طراح یا بافنده برخلاف 
اشاره مستقیم موضوعی در لچک های گلیم، روندی 
معکوس را در ترنج بیش متن به نمایش گذارده است؛ 
او از مرکزیت ترنج بهره برده است تا مؤلفه هایی از دو 
شخصیت اساطیری- حماسی ایران )رستم و بهرام 
گور( در نبرد با اژدها به مثابۀ شر و تاریکی را در ذهن 
مخاطب، به‌واسطۀ متن جدید، تداعی کند. این موجود 

عامیانه  روایت های  اغلب  در  درازبالا،  و  فراخ‌دهان 
نمایندۀ شر قلمداد شده است و عمدتاًً قهرمان داستان 
در نبرد با او فاتح می گردد. از سوی برخی، این پیکار 
دستیابی  برای  نخستین  انسان  کشمکش  از  تمثیلی 
ص.   ،1357 )یونگ،  است  شده  تلقی  خودآگاهی  به 
انتخاب این موجود به عنوان نمایندۀ  180(. همچنین، 
نیروی بدخواه در مرکز گلیم، با جایگاه مألوف آن در 
شاهنامه فردوسی نیز قرابت دارد؛ اژدها در شاهنامه 
مضمونی متعارف است و به نبرد متناوب قهرمانان 
 .)۱۰۵ ص.   ،۱۳۸۶ )یاحقی،  است  شده  اشاره  آن  با 
همچنین، این نکته نیز محتمل است که طراح یا بافنده 
گلیم با انتخاب هوشمندانه، در راستای نهادینه سازی 
ملی گرایی مدنظر حاکمیت صفویه گام برداشته است. 
سلطنت صفویه در راستای احیا و نمایش هویت ملی 
ایرانیان، از هنر به عنوان کارسازترین ابزار انتقال به 
مخاطب )داخلی و خارجی( استفاده کرد. مقاومت در 
مقابل حملات مهاجمان و وحدت اقلیم، از آرمان های 
بود.  ایرانیان  ملی  هویت  بازآفرینی  مسیر  در  آنان 
بنابراین، بازاندیشی بصری مبتنی بر سنت های بومی، 
فرهنگی و باستانی ایرانیان، تمهیدی بود که از سوی 

دربار به دست هنرمندان انجام پذیرفت.   

 نتیجه
در راستای پاسخ گویی به پرسش‌ پژوهش و استخراج روابط بیش متنی مطابق با نظریه ژنت، 
پیکره های مطالعاتی شامل یک بیش متن و نُُه پیش متن، بر پایۀ دو محور نقشمایه ها و ترکیب بندی 
برگرفتگی، مطابق  از شش گونه رابطۀ  انجام شده،  با بررسی  قرار گرفتند. مطابق  تحلیل  مورد 
با نظر ژنت، روابط سه گانه ترانسپوزیسیون، پارودی )تراگونگی( و فورژری )همان گونگی( در 
میان بیش متن )ترنج مرکزی و لچک های گلیم( و پیش متن های نه گانه برقرار است. تراگونگی ها 
مشهود  ترنج  از  بیشتر  لچک ها  در  همانگونگی  و  شد  دیده  لچک ها  از  بیشتر  مرکزی  ترنج  در 
بود. بیشترین تعداد تراگونگی ها در تطبیق متون با یکدیگر به گونۀ ترانسپوزیسیون اختصاص 
یافت. این تعداد گویای آن است که تغییرات ملموس از سوی طراح در گلیم، به منظور ایجاد متنی 
یافت.  اختصاص  پارودی  به  تراگونگی ها  پرتعداد  گونه  دومین  است.  پذیرفته  صورت  متفاوت 
متون مرجع  با  مرتبط  و درعین حال  )دستبافته(  متن جدید  ماهیت  تمایز  از  ناشی  تغییرات  این 
)نگاره ها( بوده است. بنابراین، حذف نوشتارها یا استفاده از نقوش تزیینی بومی طراحی فرش 
)گل و برگ و غنچه ختایی( را در این عرصه به کار گرفته است تا بر ماهیت مفروش بودن متن 
تنها رابطۀ شناسایی شده در همان گونگی، فورژری است که عمدتاًً در لچک  نماید.  تأکید  جدید 
گلیم، با کاربست مؤلفه های کلیدی و هویت ساز، مورد بهره برداری طراح بیش متن قرار گرفته 
و  لیلی  عاشقانه  دیدار  به  آشکارا  که  است  متنی  موردمطالعه،  گلیم  لچک  اساس،  براین  است. 

گلیم  میان  بیش متنی  روابط  تحلیل 
با  لوور  موزۀ  در  محفوظ  صفویه 
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مجنون اشاره دارد و در چهارسوی گلیم، به تبعیت از قاعده طرح لچک-ترنج، تکرار شده است. 
اغلب همان گونگی های لچک در گلیم موردمطالعه از پیش متن های نُُه گانه، در نوع نقشمایه بوده 
و تنها یک نمونه به چیدمان نقشمایه ها و ترکیب بندی اختصاص دارد. اما ترنج گلیم متنی است 
دارد و صرفاًً  فاصله  منتخب  پیش متن های  با  از سوی طراح،  اعمال شده  تغییرات  به‌واسطۀ  که 
نوع  در  و2   1 پیش متن های  با  بیش متن  همان گونگی  ارتباط  تنها  ندارد.  اشاره  یک مضمون  به 
نقشمایه ها و ترکیب بندی ها مشاهده شده است. براین اساس، طراح از مؤلفۀ سوار جنگجو، اژدها 
و درهم تنیدگی آن ها، به منظور القای همجواری مفهوم خیر و شر، بهره برده است و با تداعی 
از  تکلیف شده  ملی گرایانه  بر ساحت  ایرانی،  پهلوانی  و  اساطیری  تلفیق دو شخصیت  و  ذهنی 
اینکه طراحان  بر  تأکید صاحب نظران  علی‌رغم  است. همچنین،  تأکید کرده  نهاد حاکمیت  سوی 
در حوزۀ دستبافته ها هویتی وابسته به نگارگران داشتند و نگارگری در اغلب موارد منبع الهام 
قدرتمندی برای بافندگان بوده، در داده های مستخرج از گلیم موردمطالعه و 9 نگاره از نقاشی 
ایرانی، تلاش هنرمند طراح و بافنده گلیم موردمطالعه در زمینۀ نمایش هویت مستقل دستبافته، 
استنباط کرد که عدم تشابه عینی همه جانبه در  این اساس می توان  بر  واضح و آشکار است. 
در  تفاوت  به‌واسطۀ  و  می تواند سهواًً  بیش متن(  و  )پیش متن ها  مطالعه شده  متن  قسم  دو  میان 
ماهیت نقاشی و دستبافته یا تعمداًً و به منظور خلق اثری متفاوت و مستقل از سوی طراح و خالق 

اثر، صورت پذیرفته باشد. 
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